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niflcacion primitiva; BEllCEO, Milagros, 589¡ Alejandro,
2133.

PAL.\.Cr \.NO, principal, noble, excelente, 760.

«Qué por buena solombra, é qué por la fontana,
Allí ven ien las aves tener la meridiana:
Allí faeien los cantos dulces a la mañana;
Mas non cabrie hi ::\\'e si non fues' palaciana.»

(¡tll'j.1ndTO,892.)
.Boloña sobre todas parece palaciana. J

(IIJ.,2WJ.)

Esta voz signiflcaba tambien urbanu, cortesano; Alejan­
dro, 171Gj i donoso, festivo, BERCEO, Santo Donúngo, 483.

PAL FRE, palarren, caballo manso id mediano tamaño, par­
ticularmente apropiatlo a las damas, 2005,2618.

PAÑO, signiflcal a i aun signiflca telas o vestiduras en j neral,
Alejand7"0, 2377¡ pero no es esto lo que signiflca en el Cid,
2620. Pannus, como se puede ver en Ducange, era lo mis­
mo que pellizon (pellitium), i lo mismo significaba la YOZ

francesa panne. De miuí nació talvez el llamarse hoi paños
los tejidos de lana.

PAP , preposicion tomada del frances, que en castellano solo se
usaba en jUl'amentos, 3365; BEltCEO, Milagros, 292; Arci­
preste, G38. Pardie:: es el antiguo juramento de los france­
ses, Pa?" Dcx ° Pm" Diex.

PARA. D -ben distinguirse dos paTas; el uno orijinado de po­
ra (que es acaso como debiera escribirse en el Cid i en BER­
CEO), 85; el otro de pal', usado en juramentos, 3078.

PARAR, situar, 41; concertar, estipular, 2053; poner, dar a
una cosa cierta forma, 31, 932' BEncEo, MilaaJ'o.~, 731.
Pal'al' un plcyto, hacer una pleitesía o concierto, r61; BEn­
CEO, San Millan, 42ü.

PARIA, tributo, 110; Alcja.ncll'o, 418.
PARZRA, parecerú.
PASAR. Que non pasc pOl' eH, que no pare en otra cosa, que

no sea de otra manera, G87, 3426,

•JIandó que lo sacasen fueras al arenal;
Que lo de Tabeza5en, non pasasen por úl. J

(BERCEO, San LOJ'cn:::o, lü_}
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PECII.\H, pagar, 995.
PELLrZO~, Yestidura f;)rracla ele pieles, lJellitiwn, 1082. Po­

níasc bajo el manto i sobre los oteas vestidos, i los caballeros
usaban colores i divisas peculiares en ella; 2797, 3123,
314'2.

PE~SAR. PenM11' a, lo mismo que pensar ele, (fue era como
mas de ordinario se decia, 13l9. Pensar ele (seguido de in­
finiti \'0), empezar a, lO, 228, 382, etc.; BERCEO, San Loren·
ZO, 102; A leja ndJ'o , 1412. Eslocucion de los antiguos poetas
franceses:

«Et lo vi1ninR pensoil ele corro,
Qui lcs pcrdrix cnidoit rC'SCOlTC.»

(Le elit eles J1CJ'drix, BAIlBAZA~, tomo T.)
(Puis acoilliront 101' gTant chcmin plcnicr;
A grant jornées pensent de chevalcher.»

(Geral'd de Vienne, M. S.)

PEÑA, fortaleza en lugar elevado i poco accesible, 273!).
PEO~ADA, tropa de peones o soldados de a pié, 4~4; Aleja.n.

dro, 182.
PERO, nombre propio, Pedro.
PERTE~ECER PORA, pertenecer a,p2129.
PESAR. O a qui pese °a qui non, o a quien pese o a quien

nó, esto es, pese a quien peso. Es locucion ele los romances
franceses:

«Certes, fait i\Iatebrune, co no vunlt ungo bouton:
En ccst jaur screz arse, cui qu'cn poise ne cui non.»

(Le chevaliel' au cygne, M. S.)
(De la salle issent, cui qu'on poist no cui non.»

(Gel'ard de Viennr, ;\1. S.)
(Arriere vos menray, cui qu'en puiRt ne cui non.»

(Charlemagne, 1\1. S.)

, PEYDRO, nombre propio, Pedro; BERCEO, i\lila(Jros, 353.
PICAH., aderezar, adobar, 3{38. Así a lo m6nos lo entendió el

autor de la C¡'ónica, cap, 253.
PrEL, úsase por pellizon, 4., 27!)7, 3142.
PIEZA número; C1'ónica, 41.
PLACER, impersonal; lJlacc, placia., p~o(Jo, pla:::rJ, plegn,

ploguicse, ploguiera, ploguic?,c, 30!), 6310, cte. Usanse a
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veces con nominati va, pero creo que siempre de tercera per­
sona, 2094, 2209.

PLAZA, lugar, espacio, 604; BERCEO, Milagros, 112.
PLEGA, presente de subjuntivo de placer. Despues, es decir

en el siglo XVII, se corrompió en plegue, lo que dió motivo
a pensar que habia un verbo plegar, agradar; i aun en la
excelente edicion del Quijote por la Real Academia Españo­
la se estampó plegáos, como si fuese imperativo de plegar­
se, en vez de plégaos, agrádeos.

PLEYTO, hecho, asunto, negocio, 3719; BERCEO, Milagros,
156. Particularmente contrato, acuerdo, 161; BERCEO, Mi­
lagl'os, 835.

PLOGO, PLOGUIESE, PLOGUIERA, PLOGUIERE, de placer.
PLORAR, llorar, que es como mas de ordinario se halla enel

Cid; bien que en el m:muscrito lorar, porque la l tenia mu­
chas veces el valor de ll, particularmente en principio de
diccion; BERCEO, Milagros, 389.

PODIE\TDO, pudiendo, de poder.
POR, uStLbase en el sentido de hoi dia, como en 52, 75, 54G,

etc.; i a veces significando para, 616; particularmente cons­
truyéndose con infinitivo, 398, 677; BEROEO, Milag1'Os, 588,
etc. Valia tambien cuanto a, en 61'clen a, 3369. Por espa­
cio, despacio, 1081. POl' hi, por ello, 3671. Ca¡'a por cara,
cara a cara, 3675. .

POR 6, por donde, por lo cual, 1026, 1552.
PORA, preposicion, para, 177,298,647, etc. Pa1'a se deriva,

pues, de para, no del gl'iego 7tXp~, como algunos creyeron,
i p01'a se formó de las dos preposiciones por i a, así como
paren se formó de las dos preposiciones por i en. En la
eclicion de Sanehez se confunden a veces para i por a, como
en 1210:

(Cercar quiere a Valencia para cristianos la dan;

donde es fúeil ver que para no es una diccion sino dos, cons­
truyénclese ((por la dar a cristianos».

POREN, por eso, 1l3; BERCEO, Milagros, 422. Es lo mismo
que p01'cncl, o porencle, que es sin duda como debiera es-
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cribirse; a diferencia de paren, preposicion compuesta tle por
i en, i de casi la misma significacion que para; v. gr.

«Avie poren tal cosa la voluntad ligera;)
(BEfieRo, San Millan, 188.)

«Que me des estos clérigos poren esta cipdad;)
(In., San Lorenzo, 10.)

«Era poren consejos muy leal consejero:
(Ibid, 22.)

POIUDAD, secreto, 105. Terram 1'etexit anima tUél, tú C~·

planeste las paridades de la tierra, Eclesiá.stico, XLYIl, '16
(M. S.6).

1 ÓRPOLA, púrpura, 2252.
PORTERO, ministro, oficial del rei, 14.03, 1567.
PORTOGALES, portugues, 3029.
POYO, monte, cumbre, 879,880; Alejandro, 2322.
PREMER, bajar, 739,3396; Alejandro, 2136, 2337.
PREMIA, carga, opresion, violencia, 12'12; BERCEO, Loores,

216. «Onus», Isaías, XIII, '1 (1\1. S. A); «a[flict~o», Esd1'as,
II, r, 3.

PRE, DELDAS, por Fenclecllas, 257.
PIlE DEL D por p1'enclen, 665.
PRENDER, tomar, 141; BERCEO, Milagros, 336. Hacerprisio­

nero, 1027. Príse, prisiste, príso, etc.; prendré, pren­
clrás, etc.; participio preso i prisa, 626, 3126; el primero
en BERCEO, Milagros, 427; el segundo, Milagros, 909.
Prender, tomar el camino, ir, 2431; pero acaso debe leerse
]Jriso espolonada. Prender (uerza, recibirla, 3337. P1'en­
der supe¡'bia:, recibir agravio, BERCEO, Milag1'os, 422; Ale­
Jandro, 922.

PRESEND, presente, 1680: BERCEO, present, San Millan ,
290.

PHESENTAYA, presente, 523.
PRESTAR, favorecer, 1321; BERCEO, l'filagros, 389. Signifi­

caba tambien, como ahora, prestar, 119; BERCEO, Milagros,
631. De pl'estm', de pro, de mérito, 680; BERCEO, Mila­
Gros, 500; rUejandl'o, 1214,

Pl1ESCIL\DO, al1jetiyo, de priesa, 138; BEItCEo, Duelos, t06.
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PHEZ, (latin ]Jretium, frances ])rix) , fama, renOlnbt'0, 178l,
1788; Alejandro, 1395; BERCEO, San l\fillan, 291. En el
Alejandro, se halla precio en el mismo sentil1o, 1031.

PRIMO, primoroso, excelente, 3140.
PHISE, P1\1S0, PnISIESEN, etc., de prender; Alejandl'o, 92'2.
PHrSON, el acto de hacer prisionero; tOn'l-ar a prison, hacee

prisionero, 1024; BERCEO, preson, Milagros, 163; presion,
Loores, 147.

PHIVADO, presto, 91; BERCEO, Santa Oria, 10.
PHO, sustantivo de ambos jéneros, utilidad, provecho, 1695,

2098, 2120; en frances p1'eu, p1'OU. lIombre o muger de
pro, hombre °mujer de provecho, de mérito, 2885; BERCEO,

l\1il<lgros, 876; San l\tillan, 420. Utile m-ihi, «mio pro)).
Jueces, XVII, 9 (M. S. 8).

PRO, plural ])I'OS, adjetivo, bueno, honrado, noble, 1410,
2895; en frances preu, p1'ex, pros.

PUES, (latin posl). Usóse primero esta palabra como adverbio
significando despues; v. gr.:

«Pues fincó los inojos, é cinxose l'espada.»
íAlejandJ'o,/[32.)

Pero en el Cid no se usa en este sentido, sino cuanclo forma
la frase conjuntiva pues que, despues que, 447. Pues que,
yalía tambien lo mismo que ahora, 2177.

PUES, conjuncion, despues que, 1305, 2149; pues que, 280S;
Alejand7'o, 1736.

PUYAR, subir, 274G; BERCEO, Sa.nta Oria, 50; Alejandro,
((poyar)), 1109.

Q
QUAL. De este relati\'o no usaban los antiguos eomo nosolros,

sino en los casos en que le usamos sin artículo, 'liSa, 2794,
28S5; BERCEO, Milagros, 769. Us{d)unle signiflcanclo el que,
la (¡ne, pero sin juntarle, como nosotros, con el artículo,
Y. gr.:

..~ la C[l,qa de Derlanga posada prisa han .....•
A quaI dicen ~Iedina iban aheJ"8'nr.» ('2n~)
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Esto es, 11 la casa o ciudad que dicen Medina.

«No la entendió nndi esta su cabalgada,
Fuera Dios, a qual solo no se encubre nada.»

(D¡mCEO, Milagros, .42.)
«Envióli el blago, fust de g"rant sancticlat,
Sobro qual so sofria cOllla grant cansedat.)

(ID., San Millan, H8.)

Usábanle tambien por cualql~iCl'a que; i así ele qual part
(2411), Yale tanto como ele cualquier parte que.

QUANDO. Vale, aclemas de su significado ordinario, supuesto
que, 371, 1321,1324. De quanelo, descle que, 3341.

QUANTO QUE, todo el que, 1498,1612; BERCEO, Signos, 70;
'de quantuscumque, frances quanque. Análoga es la locu­
cion qual que, (de qu'aliscumque; frances, quel que), usaela
por BERCEO i otros, mas nó en el Cid.

QUE. Esta YOZ tenia las mismas funciones que ahora. Solo
es de notar que se subentendia muchas veces la preposicion
para o por, que segun el uso moderno debe preceelerla
cuanelo hace ele conjuncion, como en 169, 14.52, 2425, donde
se calla lJara; i en 1458 i 2791, donde se entiende por.

QUEBI~,AR. Este verbo fué al principio neutro, como lo pedia
su oríjcn latino crepare, i as~ se usa constantemente en el
Cid (235, 3692, ctc.), i en BEncEo, Loores, 76. De la misma
manera se usó i se usa en frances crever; i todavía decimos
cn castellano que quebró una amistad, que la soga quiebra
por lo mas delgado, i que la yerdac1 adelgaza, pero no quie­
bra. Quebrar los albores, rayar el alba, 235.

«l'.'!oult m'ennuyo oOl'tes et grieve,
Quant maintcnant l'aube ne cl'iel)e.»

(Roman de la Rose, 2j~W.)

«Si vont reposer et gesir,
Jusqu'au matin que l'aube crietle.»

(La I3ow'se pleine de bon sens.)

QUEDO, reposad.o, sosegado, majestuoso, 2258.
QUERER, significando futuro próximo, 235,316.
QUI, quien, i!t81; BERCEO, Milagros, 349. Decíase tambien

quien. Hara "el:: sc mm con artículo, 427.
POJ;MA 26
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QUIEN. En c'sta voz no hai nada digno de notar, sino su cons­
truccion con el infinitivo en el verso 1811; como en estos
ejemplos:

•Miente, señor, el palmero; miente y no dice verdad;
Que en Mérida no hay cien castillos, ni noventa :i mi pensar,
y estos que i\1érida tiene, no tiene quien los defensar.»

roe Mérida viene el palmero, CancioRero de Ambércs.)
«Maldiciendo iba la muger quo tan solo nn hijo paro:
Si onemigos so lo matan, no tiene qnion lo vongar.»

(En los campos ele Alvcntosa, ibid.)

QUINTA, la quinta parte, el quinto, 2534.
QUIÑONERO, repartidor, distribuidor del botin, que se d'j­

vidia primeramente en cin'co partes, una de las cuales se
adjudicaba al caudillo, 520. De quinio se llamaron estas
partes quiñones, i los repartidores quiñr;meros. Despues
quiñon significó en jeneral parte, Alejand1YJ, 422.

QUIQUIER, quienquiera, 2403; BERCEO, SignliJs) 6.
QUISCADAUNO, cada uno, 1154.
QUISQUIER, quienquiera, 513. Acaso debe leerse quis'quie1',

quien se quiera, como en el Alejandro, 2186.
QUITAR, poner en libertad, dar por libre, 505, 543, 1053;

BERCEO, Milagros, 161. Cancelar una deuda, 1567, 1584;
BERCEO, San l\Iillan, 445. Pern'litir, dispensar, 902. Qui­
tarse, librarse, 999; BERCEO) 1"1 ilagros, 205. Separarse,
2427; BERCEO, Milag1'os, 885. Quila1' un l'ugm', salir de
él, 538; Alejand1'o, 1206.

QUITO, libre, 1570; BERCEO, Milagros, 86; Loores) 141.
QUIZAB, quizá, 254.7; Alejan.dro, 632.

R

RACION, parte, 2375; BERCEO, Milagros, 164.
HAER, Ráxe, 1'axiste, ráxo, etc., 3721.
nANCAn, vencer, derrotar, 778; BERCEO, Duelos, 89.
RANDRE, daré, retribuiré, 2629, ele render; BEllcEo, !vJ:ila.-

gros, 545. Este verbo se conjugaba riendo, riendes, etc.
Proverbios, XVII, 13; BERCEO, Santa Oria, 179.
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RA tZAL, tela delgada de lino, 18í, 3137, 3532. Llamábase
mas comunmel1le T::m::an, que es la voz que corresponde,
en tl'es distintas i mui antiguas versiones del Viejo Testa­
mento citadas por Seio, a la. voz latina bvssus: Paralipóme­
nos, I, xv, 27; Proverbios, xxxr, 22; E:equicl, xvr, 13.

RASTAU, quedar, permanecer, 2313,3739. Ton 1'aslará por
á.l, lo mismo que non pasará por ál, no ser:L de otro modo,
no parará en otra cosa. Compárese 723 i 1717 con 687 i
3426.

RASTRAR, arl'astrar, 3433; B.:mcEo, Duelos, 28.
RÁXO, pretérito de Taer; BERCEO, «radió)), S~n Millan, 91.
RAZON, juicio, causa, 3303; Alejandro, 339. PerdeT la Ta-

zan, perder el pleito, 3541. llatio en la media latinidad
signiflcaba, segun Ducange, Jus, causa, judiciwn; i peT­
dere Talionen? era caUSa exciclC1'e et a (acultale fus suum
peTsequendi. Razon era tambien razonamiento, 2115,
3210; BERCEO, Sacrificio, 90; Alejandro, 1183. Forma, mo­
do, 2777, 3315.

REAL. Ignoro el signiflcado de esta voz en 2223. Parece que
se trata de albergue.

REBATA, asalto repentino, sorpresa, 2341.
UEBTAR, (no 1'iebtar), acusar, culpar, 3629; BERCEO, Mila­

gros, 92, 652. Retar, 3300. Conjugábase Tieplo, 1'ieptas,
etc., como pensar; i se deri "ó de Tepulare, porque rebtar
a uno por alevoso era reputarle por tal, expresion que po­
nia al.reputador o retador en la necesidad de mantenerlo en
el campo, i que en consecuencia se hizo la fórmula del desa·
fio. Malroptado, mal reputado, culpado; BERCEO, Mila­
g1'OS, 425.

RE 'ABDAR, recaudar, 3148. Dar órden en alguna cosa., 2047;
BERCEO, Milag~'os, 110, 111,

RECABDO, órclen o modo de asegurar' una cosa, 25, 1276;
Alejandro, 1420. Razon, cuenta, medida, 814, 1185, 1278.
Omes de grant Tecabdo, hombres ele toda confianza, 1746.

RECO:\fBRAR, rccobrar, 3754; BEncEo, Milagros, 621. Reha·
COl'se, 1162. «Non puede recombrar,', ost egens 1'ecupera­
tiono, Eclesiástico, XI, 1:2, antigua vcrsion eitac1a por Scio.
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HECORDAR, volver uno en su acuerdo, 2837; BERCEO, 111 ila*
gros, 464.

RECUDER, responder, replicat, 3326; BERCEO, Milagros, 705.
No 1'ecudir, como quiere Sanchez, pues entónces se diria
1'ecud'[cles, no recudédes. En el A leja nd1'O , este verbo es
de la tercera, como se ve en las coplas 754 i 2095.

RED, jaula de verjas o rejas, 2327.
REPECHOS, enriquecidos, f,74.
REGNO, reino, 2077; Alejandro, 899. Reinado, 1906.
REMANER, quedar, permanecer. Remandré, 1'emanclJ'ás,

etc., 2369; 1'emanga, 1'emangas, etc., 1842; participio 1'e­
manido, 284; AlejandTO, 993. De aquí se puede inferir que
el presente de in~licativo era remango, remanes, remano,
etc. El pretérito era rem.anse, remansiste, etc., BERCEO,
San Millan, 198; i tambien se usaba el simple ((maner»,
Reyes, JI, n, 11 (1\1. S. A).

REMANECER, quedar, 838; BERCEO, Milag1'os, 596; San Mi-
llan, 167. .

RENCURA, agravio, sentimiento, queja, 2965, 3017, 3042,
3310; BERCEO, San Millan, 88,98. En el Alejandro «ran·
cura», 1263.

REPENTIRSE, arrepentirse. Repintré, repintTás, etc., 1096;
participio repentido, 3620, i 1"episo, 3632; jerundio 1'epin·
tiendo.

REPISO, participio de repentirsej BERCEO, Milagros, 392.
RESPONDER. Respuse, respusiste, etc., 131; Alejand1'O,

330, 2048; i respondí, respondiste, etc., 2180.
RETRAER. SU primitivo significado era referir, que conserva

en BERCEO, San Millan, 133,199, 322, i l'Iilagros, 446; en
el Alejandro, 401; i en el Arcipreste, 523. En el mismo sen­
tido jeneral se wmba el frances retraire. Pero en el Cid sig­
nifica vituperar, echar en cara, 2595, 3340.

REYNADO, reino, 212; BERCEO, «regnado»), Milagros, 160.
RICTAD, riqueza, ele rico, 700.
RIEBTO, reto, 3313.
RlTAD, lo mismo que 1'ictacl, 1209, 1264.
ROmO, ruido, 708. .
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SABENT, saben, 1193.
SAB8R. Pretérito sope, sopiste, sopo, cte. Saber 1'acion, te­

ner noticia o sospecha, 2820.
SABIDOR, sabio, 3055; BERCEO, Milag1'os, 723; San Millan,

401.
SABOR, gusto, 1929; BERCEO, Loores, 207. Deseo, 2420; BER­

CEO, Loores, 214; Milagros, 799. A sabm', a gusto, cómo­
da i reposadamente, 2258, 3155; con prudencia i cordura,
384; BElICEO, Milagros, 642. A toelo so sab01', a todo su
gusto, 2759. Es de ambos jéneros, 60L, 3666. Buena ama-
la sab01', placer o pesar, 3666, 3774; BERCEO, Duelos, 73.

SALIDO, desterL'ado, 996.
SALON, Jalon, rio; 875.
SALUDAR, besar, dar el ósculo de paz, 1550, 2649, 3380,

3384.
SALVA. Facer salva, purgarse con juramento, Crónica, 76.
SALVO, seguro, seguriclacl, 1607. A salvo, sobre seguro, con

salvoconducto, 3663.
S \.NCTO, santo; BERCEO, Milagros, 572.
SANCTIGUAR, santiguar, 217; BEncEo, Milagros, 483.
SAN FAGUNT, Sahagun, 1335; BERCEO, «Sant Fagunt», San

Millan,389.
SANTIDAD, iglcsia, lugar santo, 3106; BERCEO, Santo Do-

mingo, 593; Alejandro, 2320, 2321, 2324.
SARAGOZA, Zaragoza, 921.
SAZONo A sazon, ele sazon, de buena calidad, 2025, 2519.
SEGUDADOR, vencedor, perseguiclor de los enemigos, 3579.
SEGUDAR, derrotar, ahuyentar; BERCEO, Milag1'os, 280 ..
SEGUDAH., seguir, 791; BERCEO, Milagros, 382.
SENNOS, sendos, singuli; BERCEO, «sendos)), Milag1'os, 401,

i «senn08)) , j\lilag1'o. ,873.
SEÑA, banclcra, (signa), 586; Alejandro,. «seña)), 474, i tam-­

bien sifía, 1577.
SEn.. Se conjugaba, segun scye·en elpocma, so, eres,.es,.so--
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1'110.<;, sorle.<;, son; e)'a, e)'a.<;, eLc.; sedie, seclie ,etc. (1016,
1070, 1239, 15()7, 2071, 36l5, 3658); seíe, seíes, eLe. (2323,
2579); [u, (peimera persona, 3179); [ue, (id. 1099,1972);
{uste, (segunda persona, 3375); fue, ruemos, fueste.<;, fue­
ron; seré, sení , etc.; serie, series, etc.; del imperativo so­
lo se halla sed; seR, sea.." cte.; fuera, {ueras, etc.; fuese,
fueses, etc., i tambien [o.,e, foses (2041, 2182); {uere, fue­
re , etc.; infinitivo se7'; jerundio seyendo.

Muchas de las inflexiones de este verbo se tomaron del
latino sedere, que parece retener algunas veces su significa­
do primiLi va, como en 1071, 3lM, 3168. Ilállanse en BER­
CEO las sig-uientes del mismo ol'Íjen: «sean, Santo Domin­
go, 757; an i\.ULlan, 147; Loare. , 95; Signos, 64; «sie­
desn, San Millan, hG; «siede», Lo07'es, 101; ((sedemos»,
Santo Domingo, '15'2; «seecles n, San Millan, 435; Mila­
gros, 291. i 4'24; (siedcn n, Santo Domingo, 303; sedía, se­
día, i seta, seía.s; imperativo sey, eed, seet; infinitivo
see7'. En el Arcipeeste se halla tambien el presente de sub­
juntivo eya, 100; seyas, 413, cte. El participio era seido.

De {o por rué tenemos ejemplos en las antiguas traduc­
ciones de la Biblia, en la Relacion Compostelana, de que se
copian varios pasajes en las notas, en Don GONZALO DE BER­
CEO, en 1 Alejancl¡'o, donde tambien so halla {oran, fue­
ron, (ora, fuera, etc.

El pretérito sóve, sovislr, sóvo, soviem.o ,soviestes, so­
vieron, usado on el Cid, 923 i 2870, en BERCEO i en otros
autores, d be tambien referirse a S81', habiéndose formado a
imitacion del preLérito ove de habe7', lo que tambien suce­
dió en tove de tene7'; BERCEO, Milagros, 427:

Como Don CrIsto só\'o, sodio oI'uoiflgado. J

Usábase a menudo el verbo ser donde hoi preferiríamos
estar, 713,1121, cte. Ser a, haber de, 3590; BERCEO, Loo­
1'es, 173; haberse de, merecerse, deberse, 1139, 1858,2412;
BERCEO, Milagros 488. Ser huebos, ser menester, 85; BER­
CEO, San Millan, 33(). Ser de va.gar, cesar, 386. « fuI­
tam enim malitiam c10cuit otiositaS,n «Camucha malveztat
amostró el secr do vagar», Eclesiástico, XXXIII, 29 (1. S.
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6). I con la misma fuerza se dice en el AlejandTO,.1595:
« on dexan las espadas seer de vagar.•

Ser en pTO de álguien, favorecerle, 1412. Ser uno en so
salvo, estar en situacion, en paraje seguro,. 1007. No se1'
con 1'ecabdo, ser en gran manera, 1185..

SI, condicional, rije a veces el presente de subjuntivo, 1292,
1260.

SÍ, así; úsase solamente en las· frases optativas, sí el Cl'iad01'
vos salve, sí m'salvc Dios, i otras semejantes, 890, 1133,
1350; BERCEO, San LOJ'enzo, 59; M i[nOTos, 606; i como

adverbio afirmativo i.contrario a nó, 326l; Alcjand1'o, 1523.
SIEGLO, siglo, mundo, 3791; BERCEO, Duelos, 75. A los dias

del sieglo non.... jamas) 1318. Toelos los dias del sieglo,
siempre, 1469~

SINAR) signar, santiguar, 417.
SINES) lo· mismo que sin) GOG; Alcjand1'O 545; BERCEO, Sigo­

nos,. 25:'
«Los malos a sinistro, pueblo sines medida.•

SINIESTRO, correlativo a eliestTo. A siniesb'o o de Stmes..
tTO,. a la izquierda, 403,2739. «Sinistroll, BERCEO,. Signos;.
25.

SIQUIER (si libet) aun. O siquier (vel si libet), o aun, 3772.
Construíase, como aun, con el subjuntiyo, denotando deseo)
3008. Se usó tambien por o en las disyuntivas; BERCEO, Mi­
lagros , 80:

«Siquier a la exida, siquier á la entrada...

I lo mismo quier, Arcipreste, 393:
«Quier feo, quier no feo, aguisado non catan. ~

SO, SOS; su, sus; suyo suyos. So) sos se hallan casi siempre
como del jénero masculino; i su, sus, como de ambos jé­
neros, aunque mas frecuent':lmente femeninos. Lo mismo
se observa en BERCEO, cuyo femenino es a menudo suc, sues;
en el Alejandro, sua,.suas.

SO, preposicion, bajo, 3127; BERCEO, Milagros, 482.
SOBEJANO, grande, excesivo, 111, 1808; BERCEO, sobejo,

LooTes, 173; i sobejan@, Milag1'os, 795. Sobejano ele malo,
excesivamente· malo, .854.-
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SOBREGO. TEL, sobre"esta, 16[8.
SOBRELEVAR, salir pOI' fiador de algo, asegul'ar, 3336. Con­

jugábase il'regularmente como levar.
SOBREPELLIZA, sobrepelliz, 1613.
SOBREVm~TA, sorpresa, caso repentino, 2B2G; DEncEo,

Duelos, 17.
SOLAZ, consuelo, placer, gusto, 230; BERCEO, Milaa1'os, 3!.l4.
SOLO. Solo non, ni siquiera, 10D3; BEI:cEo, Sianos, 17:

.De calarlo nul ome sol non ser,í pensado. J

SOLTAR, desatar', 3553. Olol'gar, dejal' libre, !.l0!.l; Alpjanclro,
283, 2477. D jar ir, 220!.l. Cancelar una deuda, 3362; DEn­
CEO, Duelos, 68.

SOLT HA, absolucion, 1721, 1736.
S01\10, cima, summum, 3717; Alejandro, 2383.
SO~RISAH, SONIUSAU::3E, sonl'eirse, 15G, 88!.l.
SO ANAn, mofar, denostar, 1033; Jllejandro, 1427.
SO O, SO"IERO~; rué, fueron; e.'tuyo, estuvieron, 923, 2870;

DEncEo, Milagros, 728.
B DIE. '1'0, cubierto de sudor, 1785.

DELTO, acabado, finalizado, 3111; BEncEo, Loores, 148.

T

Esta lelra se intl'oducia en las contracciones o sínoopas pm'u
suavizadas, intel'poniéndose eniro la s i la 1', como istré por ís­
Si7'é o e:xi7'ó; a la manera que los [mncesos contr'ajeron a es­
sere (por e e) en estre, na rere (por na. ei) en naislre, coa­
noseere en eoanoíslre, etc. De esto, sin mIJargo, no tenemus
ejemplo en el id.

TABLADO, andamio para bohordal', 1633, 22D5; Alejancl7'o,
670. Véase la nota all)l'imero de estos pasajes, FC7'ir tabla­
dos era. arrojar bohordos contra ellos; i quebranta¡' tabla­
dos, del'l'ibarIos 1Johorclando.

TAJAR, Adcmasdel signifh.:ado comun valía talar, 1l!J1. Ta­
jar ami lacl, hacer 1 aees, (el'irc janlu , 2 '>3!.l. flepilJit
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Dominus {cEclus, ((Tajó Dios i1r;mtmiento», Jénesis, xv,
18. Ta.l~1,1' pleito, BEllCEO, Mila'J1'o.s, 833.

TANTO, 'rANTA. Adomas del uso que tiene en el elia, signi­
ncaba enfá.ticamente (( muÚhosll; vé:lse la r!ata al yerso 73a.
Con igual énfasis se usaba el 'adyerhio tan o tanto, 1, 7,
215, etc.; i la [rase tanlo que, 29l8. PefJ de est..s usos Íl'e­
cuentísimos en el Cid, hai poquísimos ejemplos en los ot¡'OS
poemas antignos castellanos; i aun los pocos que yo he visto
no son casi todos mas que breves exclamaciones, como ((Dios,
tan grant alegl'Ía!»; BEncEo, Duelos, 1aS; ((Dios, tan en
ora dura!», AleJandro,318; ((Pesar atan fuerte!», Arci·
preste,1028. Tantos de, portantos, '1756; BEncEo, Mila­
01'013,890; AleJanch'o, 2070. Tantos de muchos, id., 2338.
Tanto ele lmspucstas, 2831, como en BEllCEO, ((tanto de
bellidas», Santa Gria, 29, [101' tan tra.spueslas, tan belli­
das. Dos tanlo, el doble, 2284; Arcipreste, 1417. Así, tres
tanlo significaba el t1'iplc, qUiliro tanlo, el cu:tdl'Uplo, etc.

T_\.ÑER, tOCUl'. Túnxc, tanxisLe, túnxo (1703), etc., tendré
(323), tenelrás, etc. Los otros tiol11po.~ ele este "erbo, segun
se "O en ob1'as de los siglos doce i trec(', oran tango o tengo,
tañes, tafíe, etc., lan!Ja o tenga, tangas ° tengas, etc.
BEllCEO fo~'ma el pretérito lansi, LillLsisle, tanso, etc.; i en
el futuro se deeia tambien ta1}nclré, ta1}nelrás, etc., esto
es, taficl1'é, taíi.clTás, sonando la 1}n, fi, segun el modo de
escribir de aquel tiempo; lo que i':1e hace creer que tenel1'é
lle tarter se pronuneiaba tefi.clré. ((Solo que tenga la vesti·
dnra», si vel vesti1l1enlU1n eJus teti[Je1'o; :)Iárcos, Y, 28.
((TaYl1lkis», ((clange::> " , Levítico, xxv, a(~I. S. 8).

T¿CA, Ateca, pobltwion que ocupaban los morus, 634.­
TEL.\.S. Las telas del (Jorazon, ]Jl'wcordia., asiento de los

afectos ,,¡YOS i pl'ofundos, segun los poetas. Pal'tirse las te­
1as del cOl'azon, traspasarse el alma de dolol', 2831. Descu­
Ul'i¡' l:1s Lelas del corazon, despedazarlas, 3317. Do una es­
presion semejante so sin'e Rm.cEO para pintar 01 dolor do la
Vírjen, Duelos, Ha; i el autor del A.lQjancll'o, hablando de
los troyanos, 704.

TE.\LDll.\.tl, temhIal', 3683.
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TE DAL, palo quesostíene la tienda de campaña, 1818, 1821,
2449; Alejandro, 2378:

«El tendal era bono sotilmientrc obrado.»

Esta es la verdadera leccion j no cenclal.
TE.\TE:WOS, teneclnas, 3643.
TE.\TER. 1'óve, toviste, tóvo, etc.; tendré, tend1'ás, etc., o

ternA, ternás, cte. Tene1', seguido de infInitivo, haber de,
283. Tener, creer, 370G; BERCEO, Milag1'os, 407. 1'en81'
tuerto, hacer agravio, 3185; BEHCEO, Milagros, 267, 376.
Tener pro, aprovechar, favorecer, 1441; BERCEO, Milag1'os,
207, 396. Proderit vobis, «pro "OS terná» , SabiduTÍa, VI,

'.27 (~L S. A). Tener vigilia, pasar el dia en oraciones i
ejercicios devotos en un templo, 3099; Alejandro, 1134;
BERCEO, 553.

TIESTA, cabeza, 13; BERCEO, Duelos, 55.
TIZON, nombre de una espada del Cid; despues la llamaron

Tizona.
TO, tuyo, 412. En BERCEO to, por el posesivo tu, Milagros,

456.
TOLLER, quitar, 2768; BERCEO, ltlilag1'os, 229. Tue lle , tue­

lles, tuellen; iollí, tolliste, tollió; participio toUido. La
primera persona del presente de indicativo, segun se ye en
otras obras antiguas, era tuelgo; el futuro toldré, tolclrás r

etc .• i el presente de subj unti vo tuelga, tuelga.s, ctc.
TO:I'IAR. Tonw.rse a, ponerse a, 1861. En el Alejandro «to­

mar a», 2004.
TORNADA, vuelta, 3093; BERCEO, Milagro.~, 433.
TORNAR, volver. Tornar de, volver a, 389. 1'01'nm'se a:ha-­

cer una cosa, empezar a hacerla, o simplemente hacerla',.
302, 1119. En este sentido se deeia tambien tontarse de,.
2938. Tornar recabclo, responder, hablar, 2804.

TOR I JO, torneado, 3171.
TOVELDO, tó\'etelo, túvetelo, 3380.
TRACION, traicion, 2709.
TRAER 1'rayo, traes, etc.; traxe, traxiste, etc.; tráya, trá·­

yas, etc. En BERCEO tenemos el pretérito trasque" h:[lR;quis­
te, t'l'asco, cte.



GLOSAnJO 411

TRASNOCIJADA, ida por l::t noche, expedicion nocturna, 925;
BERCEO, Mila.g1'OS, 897; San Milltm, 67; Alejandro, 797.

TRASNOCHAR, mudarse de un lugar a otro de noche, 435.
THASPON8RSE, perder el sentido, 283J; BERCEO, Santa

Gria, '139.
TRESPASAR, atravesar, 406; AleJandro, «traspasar», 1167.
THEVERSE, fiar, 576, 2383; Alejandro, 1895.
TIUNIDADE, Trinidad, 24 J8.
TROCIR, pasar, atravesar; de traclucere; BERCEO, Milag1'os,

381.
TUERTA. Véase dar.
'fUERTO, agravio, sinrazon, 969; Aleja.nd1'o, 197.
TUS, incienso, 344.

u
ULO, ULA, alguno, alguna, 914.
UNO, UNOS; solo, solos, 20GO.
URGULLOSO, orgulluso, 1976.
USAGE, costumbre, 1550.
UZO, salida, puerta, de ostium, 3; laera en BERCEO, Santo

Domingo, 709; frances anticuado us, hui.

v
VAGAR, ocio, de vawre, 440; BERCEO, San Lorenzo, 75. De

vagar, despacio, 2414.
VAL, valle, 989; Alejandro, 837.
VAL, vale, de valer; BERCEO, Milagros, 385, 551.
VALA, valga, de valer.
VALER. Vale, ,vales; valdré, valclrás.; val; vala, valas, etc.
VALlA, valor, precio, 2556.
VALOR, honor, reputacion, 3249.
VANDO, gloria, alabanza, 768; BERCEO, San Millan, 213;

italiano, vanto.
VAYMOS, vamos, subjuntivo, de ir, 513, Hállase tambien

va.yunws.
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VEDAR. Conjugábase irregularmente, viedo, vieclas, cte.,
como pensa¡', 1224j BEncE o, 111 ilagros, 225.

VELADA, esposa, 2142.
VEL. l , nupcias, 2183.
VEL r TAD, voluntad. Decíase mas eomunmente voluntad o

voluntat.
VENCER. Venzré, venzréÍs, cte.; participio vencido i ven­

zuda.
VE~IR. Vengo, vienes, viene, etc.; vinia o vinie, vinias

o vinies, etc.; vine, viniste, vino, etc., o véne, veni.~te,

véno, veniemos, etc.; venl.é, venlá.sj vernie, verniesj PUl'­
ticipio venido o viniclo. Este vel'bo signiflca a veces vol­
vel'sc, hacel'se, como en frances devenir, 1889. Venir en
miente, oCUl'l'il'se, acordal'se, 1087; BERCEO, ¡\1 ilauros, 390.

YE TAH, percibir, descubril', 152; Alejandro, 579.
VER. Veo, vees, vee, vemos, vedes, veenj veie, 'Ocies, cte.,

o vie, víes, etc.; vi, viste, vió, etc.
VERO, adjetivo, verdadero. Sustantivo, verdad, 3315; BERCEO,

Mifagros., 487.
\ E QUIESE, lo mismo que visquiese, de vivir; Crónica.
VEZARSE, adornal'se, 3329. Véa:e la nota.
VIBD.\., viuda, 2369.
vra,\. LAGAR, yiga de laO'ar, 233G.
VILTA\'"ZA, deshonra, en\'ilecimiento, 3770; Alejandro,

1369.
VILT.\H, envilecer, humillar, 3076.
VI~lDO, de venir, 431.
VIRTO::;, ejércitos, huestes, 1525, 1655. Lo mismo significaba

virllL.s en ellatin de la media edad.
VIRTUD, milagl'o, 337; BEI\CEO, San Loren;:o, 90. Poder

sobrenatUt'ul, 2'21; BEIlcEo, Loores, 138. Vi7'tutles, pote~­

talles celestiales, 49; BERCEO, «vcrtutes», Milagros, 167;
«\'irtutes», 137; «virtudes», Loores, 173:

«Veremos las vil' tudes de los ciclos tremer. J

VIVIR. V isque, visquiste, vf 'co, visquiemos, visquiesles,
t' iSqll ¡eran; visfJuiese, v iSfJuicra, vi. '(Juiere; BEllcEo, San-
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lo Donúngo, 50; JIilagros, 857; San Millan, 63; Alejan­
dro, 1392.

VOLVER, turbar, 3191; Alejandro, 31:J.
VUELTA. A vuelta de los albores, al volvor el alba, al ama­

necer: Esta parece haber sido la primera acepcion de la
frase a vuelta ele; pero clespucs se dijo i todavía 130 dice a
vuelta o a vuelta,~, signilicando, al mismo tiempo, junta­
mente, tambien; i en este sentido le sigue con:

«Las compañas dcl preso ami~os e parientes,
E a vueltas con ellos Lodas las otras gentes.)

(BERCEO, Santo Domingo, 372.)

Otras yoces ele:

«A vueltas de los dichos facie otras orruras.»
(In" San Milll1n, 158.)

«Levantóse el Ábrigo, un viento escaldado;
A vueltas dél un fuego rabioso e irado.)

(In., ib., 387.)
«A vuelta destos ambos que del cielo "ini~ron,

Aforzaron cristianos, al ferir se metieron.)
(In., ib., HZ.)

Otras veces se usa absolutamente:

«Ql1ando se omes catan, vasallos e señores,
Caballeros e clérigos, a vuelta labradores,
Abades e Obispos e los otros Pastores,
Ea todos ha achaques de diversas colores.)

(Alejandro, 1666.)

En el Cid se halla tambien en vuelta, 1794; i en el Alejan­
dro, «envoltall , 390, i «de yueltan , 1228, 1597, 1910, en el
mismo sentido.

x
XAl\IED, tola de seda, 2252; BERCEO, «xamicl», Signos, 21 j

Alejandro, «xameten , 894, i «xametll, 1338,2377:

«El paño de la tienda era rico sobejo,
Era de seda fina, de un xamct vermejo.»
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y

En lugar de la y <.:onsonante salia escribirse algunas veces
hy, como hya por ya, hyo por yo. En esta parte no he con­
servaLlo la ortografía de la edieion de San¡;llcL:, flue no repre­
sentaria bien la verdadera pronunciacion de estas sílabas. Por
igual razon he sustituido y a i cuando esta última tiene el
valor de consonante, corno en ensaYélr, oyó.

YA, aclverbio ya.
YA, interjeccion que acompaña. al vocativo, acaso derivada de

eja; 42, 73, 156, 176, 190,281,336, etc. Es VOL: elel Ale­
janclro, 1370, i del Acipreste, 1483. TO Jebe conl'undil'se
con el adverbio de lugar ya, i para evitar la eC[uivocacion
convendria talvez escribir lúa inte¡'jeccion, ya adverbio.

YACER. Yago; yógue, yoguiste, YÓ(Jo, 1joguienws, ?loguies­
tes, yoguieron; yazn~, 1jaznis, etc.; yauia, yazrias, etc.;
yaz; lf'aga, yagas, etc.; yoguiera, yoguiese, yoguiere.
Mui usado de los antiguos en todas estas inflexiones, al­
gunas de las cuales se han atribuiclo erradamente a un
verbo yoguir, que jamas ha existido; i al verbo yoga)', o
mas bienjogar, que haciajuego, juega.s, etc.; jogué, jogas.
te, jogó etc. Yacer, ademas do su significado natmal, sig­
nificaba posar o hacer mansion, tener acto carnal, i a veces
simplemente ser o estar; BERCEO, ~1 ilag7'os, 4::>a.

qSeñor, que sin fin eres, o sin ompozamionto,
. En cuya mano yacen los maros o el viento,»

YACUANTO, algo. Yacuanto, yacuanla, alguno, alguna;
bien que entre 1jacuanlo i alguno hai la misma dil'erencia
que entre alirJuantus i aliquis. De aliqtwntus se formó
alquanto i alguanlo, que se ccnserva n BERCEO, San Mi·
llan, 101 i 466; i de aquí yacuanto, que ocurre fl'ecuentísi­
mamente en nuestros anliguos ~scritol'cshasta el siglo XVI.
Sanehez, sin embargo, ignoró la existen<.:ia de este pronom­
bre, escribiéndole unas veces 1ja cuanto i otras 1j a cuanto,
con detrimento del senlitlo, No estará, pues, de mas compro-
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bada con algunos ejemplos, aelemas ele los que ofrece el Ciel,
24.84, 34.91.

«Pero habio enna cnsa aun monges yacuantos,
'Que faeien bona vida e el'an omes santos.»

(BEncEo, Santo nomingo, 1() O.)
«Diólc Dios manamano yacuanta mejoría.»

(Atl'jancl¡'o, lG!J.)
«Tornó con Aquiles esforciado yacuan to.»

(lb., (j33.)
«Si el tu ami!;o te dice fabla 'aeuanta,
Tristeza e sospecha SLl corazon quebranta.»

(Arcipreste, !J2.)
«E dando!' la sortija, del ojo lo g'niñó,
Somovióla yaeuanto, e bien lo adeliñó.»

(Id., 8!J2.)

'«E Abenjaf estaba yacuanto esforzaelo.» C?'ónica del Cid,
capitulo 173. «Los m.oeos do Valencia íbanse conhortanelo
yacuanto,); Id. capítulo 200. Tambien se halla usada esta
voz en el Lazarillo de Tormes. Así como Je aliquantus na­
ció yacuanlo, ele aliquid nació vaqué, usaelo por el Arci­
l)['este, 1293:

«Con la mi vejezuela enviéle yaqué,
Con ella estas cántigas, que vos aqu: trové.»

Yacuanto i vaqué son el auquant i el aucque, yaucque ()
yac ele los franceses.

YAt T \.R, vel'bo, comer al mediodía, correlativo de almorzav
i cenar, 1045; Arcipreste, 843. Sel' yanlado, haber comido,
1057. Yanta?', sustantiYo femenino, comida al mediodia,
correlati\'o de almuerzo i cena, 309; BEncEo, San Lorenzo,
103.

YELMO, el casquete de hierro que se aseguraba sobre el al­
mófar, 3718; Alejandro, 432, Despues se dijo yelmo todo
el conjunto ele piezas ele la armaelura antigua que cubrian la
cabeza i la cara.

YE. EGO, nomhre propio, migo.
YE~TE, jonto. So halla iambion a mel1mlo genle. La misma

yal'ieclad en BERCEO.
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z
E.. ta era una de las consonantes que aclmitian clespues de sí

la líquitla 1', como en yazJ'é, venz1'éj lo cual no debo parecer·
nos bárbaro ni duro, pues oteo tanto succclia en la lengua
griega con la 0, Cl'YO sonido era el mismo.

ZAGA, retaguardia, 45G; Alejandro, 820.
ZALVADOH, Salvaclor, 2!J73.
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